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Procession into the Church
digl) ) Jsaal) 483

The Bridal procession enters the Church and the Deacons sing the Hymn “O King of Peace™:
Madtud) dlla Uy 1 cady dadSl JAIS ) Cpan g ad) i

Mowpo NTe F2ipHNH: 101 NAN
NTEKZIPHNH: CEMNI NAN NTEKZIPHNH:

%A NENNOB!I NAN €ROA.

Kwp €BOA NNIXAXI: NTE
'I'eKk?meE\: \B.pICOBT Epoc: NNECKIN Wwa

ENEZ,.

€vvanovHA Ilennovt: den
TENUHT Tnov: den Twow NTe [leqiwT:

nNew [Timnevva esoval.

NTGC{CMO“‘ GPON THPGNZ NTGqTO‘i”BO
NNEN2HT! NTGqT&Kb‘O NNI(‘{.)O.)NIZ NTE

NENYTYCH NEM NENCWUA.

TenovwyT wuok w HleICToc:
New [lekiwT Navaeoc: New Tlimnevua
€007AB: x€ aKI (AKTWNK) akcwt

2 0N.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies.

We worship You O
Christ, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us.

Proclamation of the Betrothal

Priest:
In the name of our Lord, our God,

Savior Jesus Christ, author of the perfect law and
founder of the virtuous commandments, we declare
at this Orthodox ceremony the betrothal of the
blessed Orthodox son (...) to the blessed Orthodox

daughter (...).
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HlﬁpecB'rTepoc:
ben EDP&N uPIwT New H(‘QHPI New
MIimNevva €807vaB 0¥NOTT NOTWT.

ALHN.

AcvapworT Nxe Provt PrwT

TIITIANTOKPATO.)P.

LA akwN:

D MHN.

IIiaaoc:

Xe [leNiwT €THeN...

Priest:

In the name of our Lord, our God, and our Savior
Jesus Christ, author of the perfect law and founder of
the virtuous commandments, we declare at this
Orthodox ceremony the betrothal of the blessed
Orthodox daughter (...) to the blessed Orthodox son

(.).

l'IﬁTpecB‘rTepoc:
Cl\cnapwow“r NX€E
IecjmonosenHC f\llgnpl IHcovC

HlkplCToc Ienbotc.

| [V NENCONE

D UHN.

ILi2aoc:

Xe IleniwT €TdeN NIPHOTI.

Priest:

In the name of the
Father and the Son and the
Holy Spirit, one God.
Amen.

Blessed be God the
Father, the Pantocrator.
Amen.

Deacon:
Amen.

People:
Our Father Who art in

heaven ...

Priest:

Blessed be His only-
begotten Son,
Jesus Christ our Lord.
Amen.

Deacon:
Amen.

People:
Our Father Who art in
heaven ...
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Priest:

In the name of our Lord, our God, and our
Savior Jesus Christ, author of the perfect law and
founder of the virtuous commandments, we declare
at this Orthodox ceremony the betrothal of the
blessed Orthodox son (...) to the blessed Orthodox

daughter (...).

Hlﬁpecﬁwepoc:

Priest:
Blessed be the Holy

euapworT nxe [imnerua esoval | Spirit, the Paraclete. Amen.

nnz\p&KxHTON.

Ihiaak®N:

D MHN.

IIiaaoc:

Xe IleNniwT €TdeEN...

ben Hl&plCToc lHcowvc ITenborc.

l'IﬁTpecB‘rTepoc:

QKHZ

IhiARK®N:

€m TIPOCG‘K‘XH CTABHTE.

Hlﬁpecﬂwepoc:

lpHNH TACL.

IIi2aoc:

Ke T nnevvaTi cov.

Deacon:
Amen.

People:
Our Father Who art in
heaven ...

The Congregation says
) sy

Through Christ Jesus
our Lord.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.
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The Prayer of Thanksgiving

HlﬁpecBw‘repoc:

Uapenggené,nm ;\ITOTq
hmpeqepneenaneq 0%02, NNAHT:
Pbnovt DrwT ullenboic ovoz
[TennovT ovoz, IencwTHp lHcove

HlkplCToc.

Xe aqep\cxenazm EXWN.
:D.qepﬂof-lem E—:pon. &q&pe& I—:pon.
A gwornTen époq aq‘l‘&co E—:pon.
A gtToTen agenTen wa \e\?,le

€ETAIOTNOT B8al.

Meoc) on napeNTaO %poq 2,0TWC
Brreq&pee, épon. ben mai €2,007 €607AR
dal New NIE2,007 THpOW NTE TTENWNSD,
ben ZIPHNH NIBeN NX€E

nmanTokpaTwp [ooic Mennov.

Ihiarax®N:

[Tpocevzacee.

Iliaaoc:

K‘FPIE—Z €AEHCON.
HlﬁpecB'rTepoc:

PnHB I160i1c Provt
TIMANTOKPATW): PiwT ullenborc
002 [lennovT ovoe IlencwyTHp lHcove

HlkplCToc.

Sl 3a

Priest:

Let us give thanks to the
beneficent and merciful
God, the Father of our Lord,
God and Savior, Jesus
Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, and
has brought us to this hour.

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.
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We thank You for
everything, concerning
NIBEN New eoBie 2,wB NiBeN New deN everything, and in

Tengenz10T NTOTK KATA 2wh

everything.
2WB NIBeN. yting
Xe axep&xemzm CXWN. For you have covered us,
o . . helped us, guarded us,
J\KepBoHOIN €pON. I\ Kape2, €pON. accepted us to Yourself,

spared us, supported us, and

DKWOTTEN €POK AKFACO €pON. have brought us to this

AKTFTOTEN AKENTEN Wa Eé,pm €Tal hour.
0TNOY 0Al.
IIiAkwN: Deacon:

. Pray that God have

T wBe, 2iva NTe Provt Nar NaN: | mercy and compassion on
us, hear us, help us, and
accept the supplications and
E—:pon: NTeqepﬂoﬁem €poN: NTeqb! prayers of His saints, for

. R that which is good on our
NNI']'&O NEW NITWB2, NTE NHEBOTAR behalf at all times* and to
bless the betrothed couple
(...)and (...), and forgive
NCHO% NIBEN *: NEW CMOT us our sins.

;\I‘Tﬁq(‘QGN&HT Q&PONZ ;\ITGC]C(!)TGM

NTA{Q NTOTOY G%PHI €EXWN ETATAOON

NAITATWEAET (...) NEW (...): ;\ITGqX&

NENNOB! NaAN €BOA.

Miaaoc: People:
Lord have mercy.

K‘rple €A EHCON.

* If the Pope or a Bishop is present

Sy ] 5] il) puan A5
MTecjapes eNwND New TTa20 And to keep the life and

. . standing of our honored
€PATC MTTENIWT ETTAIHOVT father, Papa Abba (...) and

his partner in the liturgy,
our father the bishop, Abba

neqxez‘gc})np NNTo‘rpvoc TIENIWT (-.n).

Napxlépe‘rc mamna aBfa (...) New

NETTICKOTIOC ARBA (...).
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Then the priest prays

l'llﬁpecB‘rTepoc:

€oBe dal TeNT20 0702, TENTWRS
NTEKMETATABOC THMAIPWMI BHIC NAN
€OPENAWK €BO MITAIKEEZ00% €007AR
dal: New NIE2,00% THpOY NTE TTENWNS:

BEN 2IpHNH NIBEN New Tek20T.

PeoNoC NIBEN. Hlpz\cnoc NIBEN:
\enepm& NIBEN NT€ TICATANAC. TICOO NI
NTE 2aNpwI eva,wov. [Mew ﬁ*rwnq
E—:ﬁ(‘gwl NTE 2aANXAXI NHETZHTT NEW

NHEBOTWN2, EBOA.

A AITOT €BOA 2APON,
NEw €BOA 2, TIEKAAOC THPY,
New €BOA 23 N&I]T&‘T(‘QGKGT Nal,

NEY €BOA 2 TAINA €607AB NTAK dal.

i1 A€ eonaner New NHETEPNOYPI
cagNI Luwov NaN. Xe NooK Tie eTakT
izmepgglgl NAN: €204 €XEN NI2,0C| NEW
NIGAH: New exeN Txom THpC NTE

TXAXKL.

Ovo2 MTIEPENTEN €dovN
€MpACMOC: AAAA NA2MEN €ROA 2

TITMET2,MWO0%.

bGN T2B0T NEW NIVETWENZHT

NeY "I'L!G‘T).!&IP(!)!!I NTE TEKVUONOTENHC

Al lay o

Priest:

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

take them away from us,
and from all Your
people, and from this
betrothed couple, and from
this, Your holy place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
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NQHPI: ITenboic ovoz, [lennowt ovoe,

IencwTHp lHCOwC Hlkplc*roc.

Pdaui I—:‘TG %BO?& 2ITOTY E—ZPG TIIE!)O‘F
NELY TITAIO NEX Tll&i!&?;l New
T;TPOCK“‘NHCICZ GP}IGP]TI NAK Newaq:
NeY HI}ING‘U.!& €007aB ;\IPGCI'T&NQ)O

0702, NOLOOVCIOC NEMAK.

IH-NO‘T NEYM NCHOV NIBEN Nem (‘g&

ENEZ NIENES THPO‘V: ALMHN.

begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

The Rings
Jaall gl
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At this point in the service, the rings are exchanged and the engagement document is signed.
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Hymn “ben Eppan”

"OIA G Y aly cal

ben Eppan ubIwT New MgyHpr new
TUTINETIA €007AR :ﬂ':rplac €60vaB

NO00YCIOC.
Nz az aza fasia Uapa
Frapeenoc.

A zioc azioc azioc NBBa Ihigor

New D BRa [Tavae.

D Z10C AZ10C AZI0C TITIATYEAET

N€ew TeKROHBOC.

In the name of the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Bishoy and
Abba Paul.

Worthy, worthy, worthy
are the groom and the bride.
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Supplication for the Betrothed Couple

"
OAJ.\M Mh
e v

Priest:

O Lord and true God, the Eternal Word of God,
Who engaged man to eternal joy through His glorious
Incarnation, amassing faithful souls through the
sacrament of His life giving cross, purifying them in
the sacred baptismal font, bestowing upon them the
gifts of the Holy Spirit and eternal life, becoming for
them the Head, the Pastor, and the Supreme Chieftain.
We ask of You, O Good Shepherd, to look after Your
servants (...) and (...) so that this engagement may be in
accordance with Your wish and Your will, and that our
undertaking may end up in happiness and in peace.
Amen.

:calll

AN A AL | Adal) Al Gl ) L
3 7 AL ) bl (e by cdua gl

e Adagal) (i) laals caall sdwaty

A3 garally LU 1 sgdaa g . aal) Al

) 7 5 01 can gy Lgde Lania dcusial)
Ly e g Ll Lt T il 5090 BLatly g
=5 O ual) o1, Ll ) qallal | cand
G dadl) 038 (5831 (.1 9 (o) e
ALEAY) Gy U g pdin JaSy g lidndia g i) )
Ol Sk JS 9

People: s dd)
Amen. ol
Blessing of the Betrothed Couple
Craahadll A< 1 $5a
Priest: :Calsl

O God, Who created man with a free will, Who
placed him a little below the angels, Who adorned him
with glory and dignity, Who put him in charge of the
work of Your Hands; You did not leave him alone and
isolated, saying, “It is not good that man should be
alone”, and created Eve to be “a helper comparable to
him.” Bless, O Lord, Your servants (...) and (...), keep
them and their betrothal pure and legal, bestow upon
them the oneness of mind and soul, and grant them a
peaceful and spiritual happiness. Amen.

People:
Amen.

hiaaoc: People:

Our Father Who art in

Xe MeniwT €THEN NIGHOI... heavens...
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ILi2aoc:

DuHn: DAaAHAOTIA 20z [TaTpr
ke Tiw ke asiw IINevuwaTI: Ke NN Ke

Al K€ IC TOVC EWNAC TWN EWNWN

ALHN.

ffrenwg; €BOA ENXW MOC: XE B
[Tenboic lncowe IixpicToc: cuow

E—ZNI\&HP NTE Tihe (\enmwm‘ hEplapo (1€)

eNicIT New NiCIw).

U&PG TIEKNAI N€ew T€KEJIPHNH (U]

Concluding Hymn
53ual) alid

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit:
now and forever and unto
the ages of ages: Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven (bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs).

May Your mercy and
Your peace be a fortress to

NCOBT umekAaoc. Cwf 1uon ovoz Nat| Your people. Save us and

NaN.*

K‘rple €A\ EHCON. K‘rple €A\ EHCON.

K‘K‘PIG €TAOTHCON: AMHN.

Cuovw €pOL: CMOT €POL: IC
TueTaNoRA: (W NHI €BOA XW

VITCLO7.

have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.

Hymn kb1 :rxaplc wUwreHe

P!
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* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
) JU B gl o) shaall o) & lad) QY jgan g

DKOT :I'X&PIC wllwweHc:

FueTovHB NTe UeAyicenek.

f_ﬂ'ue%e?\?\o NTe lakwR: mnox

Na2l NTe Uasovcada.

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacab, the
long life of Methuselah,
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Ilixat eTcwTm NTe AavIA:

Fcopra NTe CoAonwn.

[Iimnevua wIlapakAHTON PHeTA!

€XEN NIATIOCTOAOC.

IT6oic €qe &PG& EMWND NEM TTTA2,0

GP&TC{ VTENIWT €TTAIHOVT

NApYIepeTC TIATIA ABBA ...

Mew meniwT ime*rpono?u‘mc
(fl\emcxonoc) aBBa (...) NHETCH

NELAN.

PnovT NTE The eqi—:*raxpwm*
2IXEN NO‘rbponoc: }le,amm(‘g hponm

NEY 2,ANCHOV N?JIPHNIKON.

MTecjoeBio NNOTXAXI THPOY
CATIECHT NNOTOAAATX NYWAEM.

T w8y ellixpicToc €2pHI exwN:
NTEeXa NENNOBI NAN €BOA deN

O‘K‘EJIPHNHZ KaTa TIGqu(‘Q'I' ;\IN&L

HlﬁpecB'rTepoc:

HlkplCToc ITennowt.

ILiaaoc:

D MHN €CEWWTIL.

the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May the Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba ...

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba (...) who are with us.

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive us our
sins in peace, according to
His great mercy.

Priest:
O Christ our God.

People:
Amen. So be it.
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HlﬁpecB'r‘repoc:
l'lo‘rpo NTE TalpHNH: 20! NAN
NTeKalpHNH: CEMNI NAN NTeKalpHNH:

%A NENNOBI NAN €BOA.

Xe 6wK Te TX00 NeW THWOT NEM

TCUOT NEW THALARI 0)a& ENEZ. ALMHN.

:D.PI‘TGN ﬁenﬁ(‘ga ;\IKOC deN

O‘F(A)GT[\?;!!OTI

IIi2aoc:

Xe eNIWT €THEN NIPHOTI ...

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

H asanH Tov Beov ke l'[anoc: K€
H XapIcTov 1oNoseNovC T1ov Kvpiow
A€ Ke Oeov ke CWTHPOC HUON: lHcow
XpicTov: Ke H KOINWNIA K€ H zwpei
Tow asiov [INevwaToC: IH MeTa

TTANTWN TUWN.

UagenwTen den O¥&IPHNH:
T2,PINH wllooic NevwTEN THPOY.

ALHN.

IMi2aoc:

Ke Tw NevuaTI cov

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior Jesus
Christ; and the communion
and gift of the Holy Spirit
be with you all.

Go in peace. The peace of
the Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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Procession from the Church
drisl) (pa 7z g A]) A5

Iowpo NTe T2IpHNH: 1o1 NN
I\\I‘TGK&IPHNHZ CEMNI NAN I\ITeKalpHNH:

%A NENNOBI NAN €BOA.

Xwp €BOA NNIXAXI: NTE
‘I'GK;(?xHCl\&Z \&PICOBT Epoc: NNECKIN Wa

ENEZ,.

€uvanovHA [lennovt: den
TeNuHT TNOv: deN iwov NTe TecjiwT:

new [TmNevva eeovaB.

NTegcuor épon THPEN: NTec|TovBO
NNENZHT: NTETAAG0 NNIQWNI: NTe

NENYTIHH NEL NENCWVA.

TenovwyT ok w IixpicToc:
New [lexiwT Navaeoc: New [Iimnevua
€007aB: x€ aKI (AKTWNK) aKkcw T

LB UON.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies.

We worship You O
Christ, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us.
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